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V prispevku je skupaj s kontekstom nastanka predstavljen preizkus iz
slovenscine na ravni A2 po Skupnem evropskem jezikovnem okviru, ki je na-
menjen diagnosticiranju vstopnega znanja slovenscine na novo priseljenih
dijakov s primanjkljaji v znanju slovenscine. Med 67 srednjeSolskimi ucitelji
slovenscine, ki so preizkus, uveden leta 2018, v preteklosti Ze uporabljali, je
bila izvedena raziskava, ki je obravnavala izvajanje in uporabnost preizkusa v
slovenskih srednjih Solah. Cilj raziskave je bil ugotoviti, v koliksni meri in na
kaksne nacine se je preizkus implementiral v Solski sistem ter s kaksnimi izzivi
se ucitelji soocajo pri njegovi izvedbi in pri ocenjevanju odgovorov. Ugotovitve
kazejo, da ucitelji preizkus prepoznavajo kot koristen pripomocek za merjenje
ravni znanja slovenscine dijakov priseljencev, vendar se sooc¢ajo z nekaterimi
omejitvami pri izvajanju in ocenjevanju. Analiza raziskave prinasa podatke, ki
so podlaga za predloge izboljSav, vklju¢no z oblikovanjem novih razlicic preiz-
kusa, izpostavljena pa je tudi potreba po dodatnem strokovnem usposabljanju
uciteljev slovenscine ter po nadaljnji sistemski podpori, ki bi olajSala jezikovno
vklju€evanje priseljenih mladostnikov v Solski sistem.
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1 Uvod

1.1  Formalni okvir

V slovenski vzgojno-izobrazevalni sistem se vsako leto vkljuCuje precej-
Snje Stevilo otrok in mladostnikov priseljenceyv, ki se najveckrat vSolajo
neposredno po prihodu iz drugega jezikovnega (in kulturnega) okolja
in so v znanju slovenscine vecinoma zacetniki. Po dostopnih podat-
kih Ministrstva za vzgojo in izobrazevanje je delez otrok priseljencev v
osnovnih Solah v zadnjih 10 letih strmo narasel, medtem ko je rast v
srednjih Solah zmernejsa. V Solskem letu 2022/23 je tako deleZ dijakov
priseljencev znasal 6,9 % srednjesolske populacije, najvec jih je bilo po
izvoru iz Bosne in Hercegovine, Kosova, Makedonije in Srbije, najpogo-
steje pa se vpisujejo v strokovne in poklicne srednjeSolske programe
(prim. Podatki z analizo za srednje Sole 2022/23).

Ceprav so sistemske resitve za jezikovno vkljugevanje uéencev in
dijakov priseljencev v Sloveniji Se vedno oddaljene od dobrih praks, ki
jih poznajo drzave z daljSo zgodovino priseljevanja v Evropi (prim. Poro-
Cilo Eurydice, 2018; Knez, 2012), pa je v slovenskem sistemu vzgoje in
izobraZevanja na podrocju zagotavljanja ucinkovite podpore uc¢encem
in dijakom priseljencem pri ucenju slovenscine in (jezikovnem) vkljuce-
vanju v slovenskiizobraZevalni sistem v zadnjih letih prislo do nekaterih
pomembnih premikov. Poleg izdelave strategij, smernic, modelov in pri-
poroCil za vkljucevanje (Strategija, 2007; Smernice, 2012; Knez, 2018,
2019) so bile uvedene tudi nekatere pomembne zakonsko zavezujoce
spremembe. V skladu z obravnavano temo prispevka se v nadaljevanju
osredotoCamo na tiste, ki zadevajo srednjeSolsko izobrazevanje.

Ucenje slovenscine za dijake priseljence je v Sloveniji urejeno z
Zakonom o gimnazijah,* Zakonom o poklicnem in strokovnem izo-
brazevanju? ter nekaterimi drugimi podzakonskimi akti, ki doloCajo
obveznosti srednjesolskih izobrazevalnih institucij na tem podrocju.
V Solskem letu 2018/19° je na podlagi dopolnitev obeh omenjenih

1 Uradnilist RS 1/07 — uradno precisceno besedilo, 68/17, 6/18 — 710-1, 46/19 in 53/24.

2 Uradnilist RS 79/06, 68/17, 46/19 in 53/24.

3 Do Solskega leta 2018/2019 je bil v veljavi Pravilnik o normativih in standardih za izvajanje
izobrazevalnih programov in vzgojnega programa na podrocju srednjega Solstva (Uradni list
RS 62/19in 99/10) iz leta 2010.
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srednjesolskih zakonov zacel veljati Pravilnik o tecaju slovenscine za
dijake v srednjih Solah* (v nadaljevanju Pravilnik), ki v slovenske sre-
dnje Sole uvaja obvezni intenzivni tecaj slovenscCine za dijake, katerih
materni jezik ni slovenski ali niso koncali osnovnosolskega izobraze-
vanja v Republiki Sloveniji.® Pravilnik pa v slovenski izobrazevalni pro-
stor prinasa tudi pomembno novost — uvaja sistemati¢no preverjanje
(pred)znanja slovenscine dijakov, katerih prvi jezik ni slovenski ali ki
niso koncali osnovnoSolskega izobrazevanja v Republiki Sloveniji in Se
nimajo dokazila, da v znanju slovenscine dosegajo vsaj raven A2, kot jo
opredeljuje Skupni evropski jezikovni okvir (v nadaljevanju SEJO).

V ta namen je bil izdelan jezikovni preizkus, ki usklajeno z opisniki
znanja v SEJO preverja, ali uceci se v znanju slovenscine Ze dosega-
jo raven A2. Preizkus, ki je bil v srednje Sole vpeljan s Solskim letom
2018/19, je za vse dijake isti in ga praviloma izvaja vsaka Sola za svoje
dijake priseljence, po predhodnem dogovoru se jih lahko napoti tudi na
drugo Solo. Dijakom, ki preizkus uspesno opravijo, Sola izda potrdilo o
znanju slovenscine na ravni A2. Izpitna pola, navodila za ocenjevanje in
besedilo potrdila so z geslom dostopni na zaprtem delu portala Ministr-
stva za vzgojo in izobraZevanje (MVI). Za dijake, ki preizkusa ne opravi-
jo, pa Sola organizira intenzivni tecaj slovenscine. Obiskovanje tecaja je
za dijaka brezplacno in obvezno. Z dijakom Sola sklene tudit. i. osebni
izobraZzevalni nacrt, v katerem so med drugim dolocene prilagoditve
Solskih obveznosti zanj. Dijak, ki se je prvic vkljucil v izobrazevanje po
tem, ko je Sola ze izvedla teCaj, ga lahko opravi v naslednjem Solskem
letu. Po koncu tec¢aja dijak ponovno opravlja preizkus iz znanja sloven-
§¢ine, torej isti preizkus kot pred zagetkom tecaja. Ce dijak na preizkusu
ne izkaze znanja na ravni A2, Sola zanj organizira obveznih dodatnih
70 ur (oz. 105 ur, e je dijakov vecC kot 24) ucenja slovenscine, ki so
namenjene jezikovni podpori predmetom izobrazevalnega programa,

4 Objavljenv Uradnem listu RS 30/18, v nekaterih tockah je bil spremenjen oz. dopolnjen v letu
2020 (Uradni list RS 22/20).

5  Pravilnik predvideva, da intenzivni tecaj slovenscine poteka v strnjeni obliki v prvem ocen-
jevalnem obdobju Solskega leta oziroma najdlje do konca januarja tekocega Solskega leta.
Stevilo ur intenzivnega tecaja slovenscine je odvisno od velikosti skupin. Dijak je deleZen do
160 ur ucenja slovenskega jezika, ¢e je v skupni od 7 do 12 dijakov, Ce je v skupini od 4 do
6 dijakov, do 120 ur tecaja slovenskega jezika, ce skupina Steje do 3 dijake, pa Sola zanje
organizira do 90 ur ucenja slovenskega jezika. Intenzivni tecaj slovenscine izvaja profesor
slovenscine, ki je lahko zaposlen na Soli ali zunanji izvajalec.
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v katerega je dijak vpisan. Tudi tistim dijakom, ki so preizkus opravili
uspesno, srednja Sola omogoci dodatnih 35 ur (oz. 70 ur, Ce je dijakov
vec kot 24) ucenja slovenscine v bolj intenzivni obliki, vendar se dijaki
sami odlocijo, ali bodo te ure obiskovali ali ne.

1.2 Namen in pomen preizkusa iz slovenséine na ravni A2 za
dijake priseljence

Preizkus iz slovenscine, ki je srednjim Solam na razpolago za prever-
janje stopnje jezikovnega znanja dijakov priseljencey, je bil leta 2018
izdelan na Centru za slovenscino kot drugi in tuji jezik Filozofske fakul-
tete Univerze v Ljubljani (CSDTJ).¢ V skladu z uveljavljenimi standardi
(Ferbezar, 2009) in strokovnimi presojami avtorjev (strokovnjakov s po-
drocja jezikovnega testiranja slovenscine kot drugega in tujega jezika)
je bil usklajen z opisniki ravni jezikovne zmoznosti in preverja znanje
slovenscine na ravni A2, ki ustreza drugi stopnji 6-stopenjske lestvice
znanja tujih jezikov po SEJO. Pri sestavljanju preizkusa so se sestavljalci
osredotocCili na potrebe tistega, ki mu je test namenjen — mladostnika,
dijaka priseljenca, ki se z zaCetnim znanjem slovenscine ali brez njega
na novo vpisuje v srednjo Solo v Sloveniji.

Preizkus je uvrstitveno-diagnosticne narave in je zasnovan tako, da
se pred zacetkom izobrazevalnega procesa (tecaja slovenscine) upora-
blja kot t. i. uvrstitveni test, s pomocjo katerega se hitro in ucinkovito
opredeli dijakov nivo obvladovanja jezika, uCitelju pa pomaga pri razvr-
S¢anju dijakov v ustrezne skupine (Ferbezar, 1996). Poleg uvrstitvene
pa ima preizkus tudi pomembno diagnosti¢no funkcijo, ki je izjemnega
pomena prav pri testih, ki se uporabljajo v izobrazevalnih okoljih (prim.
Lengyel, 2010; Alderson, 2005; Alderson idr., 2015). Diagnosticni pre-
izkusi namrec ne ponujajo zgolj informacije o dijakovem (pred)znanju
jezika, ampak ustrezna interpretacija rezultatov ucitelju omogoca tudi
globlje razumevanje dijakovih individualnih u¢nih potreb in sposobno-
sti, kar predstavlja pomembno izhodiS¢e za nac¢rtovanje jezikovne (in
druge) podpore posameznikom, prilagoditev pedagoSkih pristopov,

6  IzhodisCe preizkusa predstavlja uvrstitveno-diagnosticni jezikovni test za mladostnike na
ravni B4, ki je bil leta 2015 prav tako izdelan na Centru za slovenscino kot drugi in tuji jezik v
okviru ESS projekta Razvoj ucnih gradiv na podrocju slovenscine kot drugega in tujega jezika
skozi izvedbo teCajev za razlicne ciline skupine in seminarjev za njihov izvajalce.

172



Izvajanje in uporabnost preizkusa iz slovenscine na ravni A2 za dijake priseljence

izbiro ustreznih ucnih gradiv ipd. Po koncu tecaja se preizkus izvede Se
enkrat in se tako uporablja tudi kot test uspesnosti. To je po eni strani
lahko dobra motivacija za doseganje ciljev (posameznikov in skupine),
po drugi pa spet dragocena informacija ucitelju pri iskanju ucinkovitih
moznosti nadaljnje jezikovne pomoci in tudi jezikovnih prilagoditev pri
drugih predmetih, ko se zacne dijak vkljuCevati vanje.

Preizkus je za slovenski izobrazevalni prostor pomemben pred-
vsem zato, ker se z njim prvic¢ jasno izpostavlja minimalni nivo znanja
slovenscine kot drugega jezika, ki je potreben za zacetno vkljucevanje
dijakov v pouk in Solsko skupnost. Raven A2 sicer Se ne pomeni zado-
stne jezikovne kompetence za polno sodelovanje v Solskem procesu
(prim. Knezidr., 2020; Moe idr., 2015), kljub vsemu pa v okviru obstoje-
¢ih finan¢nih in organizacijskih moznosti za zdaj predstavlja pomemb-
no izhodiSCe za nadaljnje korake.

Usvojena raven A2, za doseganje katere naj bi bilo po izkusnjah
strokovnjakov s podrocja usvajanja slovenscine kot drugega jezika
otrok in mladostnikov potrebno od najmanj 160 ur ucenja slovenscine
pri govorcih bliznjih slovanskih jezikov do 320 ur ucenja slovenscine pri
govorcih zelo oddaljenih jezikov (prim. Knez idr., 2015a, str. 3; Knezidr.,
2015b, str. 3), v grobem pomeni, da naj bi bili govorci na tej ravni spo-
sobnirazumeti preprosta besedila, Ce gre za krajSa in linearno zapisana
besedila oz. Ce so besedila povedana pocasi in razlocno ter se nanasa-
jo na najbolj temeljne stvari (npr. osnovne osebne in druZinske podat-
ke, neposredno zivljenjsko okolje, trenutne potrebe), ter s preprostimi
izrazi in enostavnimi povedmi taka besedila tudi tvoriti (prim. lestvice
SEJO, 2011, str. 90-94). Na ravni A2 torej govorec Se ni samostojen,
njegovo znanje le za silo presega preZivetvene teme. Glede na spozna-
nja slovenske stroke in tudi izsledke mednarodnih raziskav (Knez idr.,
2020; Moe idr., 2015) bi bilo za lazje sporazumevanje v Soli, sledenje
uciteljevi razlagi, razumevanje informacij v u¢nih gradivih itd. ter posle-
di¢no za zadovoljiv u¢ni uspeh in uspesno vkljucitev v celoten sistem
optimalno, ¢e bi osnovnosolci dosegali »sploSno jezikovno zmoznost
v jeziku Solanja vsaj na ravni B1, srednjeSolci pa celo na ravni B2, kar
pomeni, da bi morali biti [...] izpostavljeni vsaj 500 (za doseganje ravni
B1) oz. 1000 (za doseganje ravni B2) uram sistematicnega ucenja slo-
venscine kot drugega jezika« (Knez, 2018, str. 12). Lahko bi torej rekli,
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da raven A2 trenutno znotraj obstojeCe slovenske prakse predstavlja
zgolj kompromis oziroma prehodni korak na poti priblizevanja priporo-
c¢enemu oziroma potrebnemu nivoju znanja dijakov v jeziku Solanja, ki
je nujen za uspesno vkljuCevanje v Solski proces. Odprto ostaja podro-
¢je uvedbe novih sistemskih pristopov, ki bi dijakom omogocili hitrejSe
in uCinkovitejSe napredovanje do visjih jezikovnih ravni (npr. B1 ali B2),
kar je klju¢nega pomena za njihovo polnopravno sodelovanje v u¢nem
procesu, za globlje razumevanje ucne snovi in posledi¢no izboljSanje

njihovih uénih rezultatov.

1.3  Predstavitev preizkusa iz slovenscine na ravni A2 za
dijake priseljence

Uvrstitveno-diagnosticni preizkus je jezikovni test z nalogami, ki me-
rijo zmoznost branja, pisanja (opis slike) ter pogovarjanja (poslusanje
in govorjenje v dialogu z uciteljem). Pomembno vlogo v preizkusu ima
slikovno gradivo, ki predstavlja podporo pri kontekstualizaciji in olaj-
Sa razumevanje besedil. Dijaki bodisi izbirajo ustrezne besede in spo-
razumevalne vzorce, ki so povezani s podano sliko, bodisi ustvarjajo
samostojne opise (ustne ali pisne), ki temeljijo na vizualnem gradivu.
Vklju€eno slikovno gradivo in besedila so tematsko raznoliki, vsebinsko
pa blizu ciljni populaciji. Slikovno gradivo je bilo izdelano, besedila ob
slikah pa sestavljena posebejza namen testiranja. Originalna besedila,
ki so vkljuCena v preizkus, so v vseh primerih nekoliko prirejena, da ne
presegajo ravni A2 (skrajSana, s poenostavljenimi strukturami ...).
Ustni del preizkusa omogoc¢a oceno govorne zmoznosti uéencev
skozi neformalne pogovore. Sestavljen je iz dveh nalog. Pri prvi nalogi
se dijak najprej predstavi z osnovnimi podatki (ime, priimek in od kod
prihaja), nato pa mu ucitelj postavi vprasanja v zvezi s tremi izmed na-
Stetih tem (moja druzina, moj rojstni kraj, prezivljanje vikendov, kraj,
kjer zivim, hrana, ki jo imam rad/a, moja Sola, moji prijatelji, moj prosti
cas, moja skrb za zdravo Zivljenje, jaz in Sport, moj prihod v Slovenijo)
in se o njih z dijakom pogovarja. Pri drugi nalogi ucitelj ponudi sliko, ki
jo mora dijak opisati. Namen je, da dijak samostojno pripoveduje ali
nasteva samo besede, povezane s sliko, ki jih pozna oz. priklice ..., na
koncu pa ucitelj v zvezi s povedanim zastavi Se dve do tri vprasanja.
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Pri pisnem delu so naloge razdeljene v dva sklopa (Tabela 1). Prvi
sklop predstavlja 7 nalog, ki so naloge za preverjanje bralnega razu-
mevanja. Drugi sklop vsebuje 2 nalogi (nalogi 8 in 9), ki sta nalogi za
preverjanje pisne zmoznosti dijakov. Naloge za preverjanje bralnega
razumevanja so razlicnih tipov: od zgolj prepoznavanja besed samo ob
sliki (brez »besedilnega« konteksta), prek razumevanje besed v kon-
tekstu, do razumevanja kratkih besedil. Pri tem so upostevani razlicni
nacini sprejemanja in procesiranja pisnega besedila: od hitrega prele-
ta in prepoznavanja bistva do natancnega in poglobljenega branja in
razbiranja specificnih podatkov ter natancnega razumevanja vsebine.
Naloge si glede na zahtevnost sledijo od lazZje k teZji. Pri vsaki nalogi je
en primer ze reSen, kar dijake usmerja k ustreznemu resevanju. Nalo-
ge za preverjanje produktivnih dejavnosti (pisanje in govorjenje) pa so
pripravljene tako, da so »odprte navzgor«, kar pomeni, da ista naloga
lahko diagnosticira tako tiste na najniZji ravni, ki so zmozni nizati zgol]|
posamezne njim poznane besede, besedne zveze ali preproste posa-
micne povedi, kot tudi tiste s stopnjo jezikovne zmoznosti, visjo od A2,
ki ob sliki samostojno napiSejo/povejo zaokrozen sestavek.

Tabela 1: Struktura preizkusa

I3

Naloga Poudarek naloge’ Opis St.
tock
Preverjanje bralnega razumevanja
1 Branje za splosno  Prepoznavanje besed ob sliki (brez besedilnega kontek- 10
orientacijo sta): ob dveh slikah z enostavno situacijo so navedene

besede (glagoli, samostalniki, pridevniki, vzorci), dijak
obkrozi tiste, ki so povezane s sliko.

2 Branje za sploSno  Razumevanje besed in struktur v kontekstu: prikazana je 9
orientacijo slika, ob njej besedilo opisuje situacijo. Dijaki med tremi
navedenimi moznostmi izbirajo ustrezno besedo ali struk-
turo.
3 Branje za sploSno  Razumevanje besed v kontekstu: naloga s kratkimi lukn- 6
orientacijo jastimi besedili, v katerih med nastetimi tremi moZnostmi
dijak izbira ustrezne strukture.
4 Branje za splosno  Razumevanije kratkih besedil: naloga s kratkimi luknjasti- 5
orientacijo mi besedili, v katerih dijak samostojno dopolnjuje manj-

kajoce koncnice.

7 Usklajeno z dejavnostmi in lestvicami SEJO.
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>

Naloga Poudarek naloge Opis St.
tock
5 Branje kot razvedri- Razumevanje kratkih besedil (priklic besed oziroma struk- 12
lo tur): prikazana je serija slicic in z besedilom, ki opisuje

vsakodnevno dogajanje. Dijaki dopolnjujejo besedilo tako,
da bo smiselno in pravilno.
6 Branje za iskanje Razumevanije kratkih besedil: naloga s kratkimi besedili,v 5
podatkov (glavnih  katerih dijak samostojno prepoznava bistvo.
tock) ali utemeljitev

7 Branje za iskanje Razumevanije kratkih besedil: dijak povzetek besedila 3
(specificnih) po- dopolni z informacijami.
datkov

Moznih 50, mejna vrednost 42 tock.

Preverjanje pisne zmoZnosti

8 Obdelava besedila  Vodeno pisanje: dijak opisuje sliko. 4
9 Dopisovanje Vodeno pisanje: dijak piSe kratek odgovor na elektronsko 4
posto.

Moznih 8, mejna vrednost® 7 tock.

Hkrati s preizkusom je bila pripravljena tudi toc¢kovalna Sablona
s pravilnimi odgovori, ki je bila ustrezno korigirana po izvedenem pi-
lotnem testiranju junija 2018. Poleg tockovalne Sablone in resSitev iz-
pitna pola vsebuje tudi zelo natanéna navodila za izvajalce testiranja.
Pritem se predpostavlja, da ucitelji na osnovi lastne presoje prilagodijo
postopek testiranja glede na specificne okoliscine, s katerimi se srecu-
jejo v posameznih primerih.

Da bi prehod na nov nacin preverjanja in ocenjevanja znanja slo-
venscine kot drugega jezika srednjesolskim uciteljem ¢im bolj olajsall,
je bilo tik pred zacetkom Solskega leta 2018/19 na Filozofski fakulteti
pripravljeno posebno 8-urno izobrazevanje, ki ga je financiralo takra-
tno Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in Sport, izvedle pa so ga so-
delavke CSDTJ. V Sestih ponovitvah tega seminarja se je veliko Stevilo
srednjesolskih uciteljev seznanilo s konceptom SEJO (in lestvicami v
njem), preizkusom iz slovenscine na ravni A2 ter izvedbo testiranja in
nacinom ocenjevanja preizkusa.

8  Zaraven A2 morata biti doseZeni oz. preseZeni obe (za preverjanje bralnega razumevanja in
preverjanje pisne zmozZnosti) mejni vrednosti.
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2 Raziskava o izvajanju in uporabnosti preizkusa iz
slovenscine na ravni A2 za dijake priseljence med
srednjesolskimi ucitelji slovenscine

2.1 Vsebinska opredelitev raziskave

Prvo preverjanje, v kolikSni meri so bile spremembe (med njimi tudi
uvedba jezikovnega preizkusa na ravni A2), ki jih je v srednjesolsko izo-
brazevanje prinesel novi Pravilnik, implementirane v slovenske srednje
Sole, kako so bile sprejete s strani Solskih delavcev in kaksne prve re-
zultate so prinesle, je bilo izvedeno za namen nacionalne evalvacijske
studije z naslovom Evalvacija modelov ucenja in poucevanja slovensci-
ne kot drugega jezika za ucence in dijake, ki jim slovenscina ni materni
jezik, ki je potekala v letih 2017-2020 (Knez idr., 2020). Raziskava se je
izvajala v letu, ko se je jezikovni preizkus v Sole Sele vpeljeval in je bilo
za refleksijo glede njegove smiselnosti ter uCinkovitosti Se prezgodaj. V
grobem pa se je kljub vsemu Ze pokazalo, da so vpeljane spremembe
sprejete kot dobrodosle, preizkus so oznacili kot uporaben inStrument
za preverjanje ravni znanja dijakov ter kot dobro izhodisce za nacrtova-
nje tecaja slovenscine, seveda pa so izpostavili tudi to, da implementa-
cija novosti poteka pocCasi in pomeni za Sole velike organizacijske izzive
(prav tam).

Spomladileta 2024, torej Sest let od takrat, ko je bil preizkus na rav-
ni A2 pripravljen za uvedbo v slovenske srednje Sole, so bila na podlagi
izsledkov omenjene evalvacijske Studije postavljena izhodiS¢a za novo
raziskavo, ki naj bi bila, po dostopnih podatkih, prva, ki se osredotoca
prav na merjenje jezikovnega znanja s preizkusom na ravni A2. Glavni
namen raziskave je bil evalvirati ucinke oziroma opraviti presojo upo-
rabnosti jezikovnega preizkusa na ravni A2 kot merskega insStrumenta
za preverjanje vstopnega in izstopnega znanja slovenscine dijakov pri-
seljencey, ki so se na novo vkljucili v slovenski Solski sistem. V raziskavi
se je med drugim preverjalo, v koliksni meri in na kakSne nacine se
uvedba preizkusa na ravni A2 v obdobju od uvedbe leta 2018 po Solah
dejansko udejanja, eden od ciljev pa je bil tudi identificirati probleme, s
katerimi se priizvajanju preizkusa v praksi srecujejo ucitelji.
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2.2 Predstavitev metodologije in vzorca raziskave

V raziskavi je bil uporabljen kvantitativni pristop s pomocjo strukturira-
nega anketnega vprasalnika, ki je bil izveden in obdelan s pomocjo apli-
kacije za spletno anketiranje 1KA. Med pripravljanjem je bil vpraSalnik
poslan v pregled strokovnjakom s podrocja slovenscine kot drugega in
tujega jezika in jezikovnega testiranja (med drugim tudi soavtoricama
obstojecega preizkusa) ter dvema srednjeSolskima uciteljicama slo-
venscine, ki sta preizkus A2 na Solah v zadnjih letih veckrat izvajali.

Koncna verzija anketnega vpraSalnika je vsebovala 19 vprasanj
odprtega in zaprtega tipa. Prvi sklop vprasanj je bil vezan na osnov-
ne demografske (spol, starost) in zaposlitvene (dolzina delovne dobe,
vrsta zaposlitve na srednji Soli) podatke ter podatke o profilu Sole, na
kateri sodelujoCi v anketi poucujejo. Sledila so vprasanja glede izkusenj
z izvajanjem jezikovnega preizkusa na ravni A2 v obdobju, odkar je bil
ta vpeljan v srednje Sole. Naslednjih nekaj vprasanj je raziskovalo stali-
SCa vkljucenih v raziskavo do nacina izvajanja preizkusa na ravni A2, ob
konkretnih Stevilénih podatkih so podajali informacije o izvedbah pre-
izkusa v zadnjih letih ter o vplivu rezultatov preizkusa na nacrtovanje in
izvedbo intenzivnega tecaja. Posredno, prek uciteljevih opazanj nas je
zanimalo tudi, kako preizkus dozivljajo dijaki. V osrednjem delu vpra-
Salnika so respondenti izrazili svoja staliS¢a do uporabnosti preizkusa
iz znanja slovenscine na ravni A2, v zakljucku pa komentirali vsebinsko
in oblikovno plat testnih nalog v edini doslej obstojeci verziji preizkusa
terizrazilimnenje o navodilih za izvajanje in ocenjevanje preizkusa, toc-
kovalni Sabloni ... V zadnjem odprtem vpraSanju so imeli moznost, da
izpostavijo Se morebitne druge pozitivne in negativne izkusnje, ki so jih
imeli v zvezi s preizkusom iz slovenscine na ravni A2.

Spletni vprasalnik je bil poslan na javno objavljene elektronske na-
slove vseh slovenskih srednjih poklicnih in strokovnih Sol ter gimnazij
(okrog 170 naslovov) ter na javno objavljene sluZzbene naslove vseh sre-
dnjesolskih uciteljev slovenscine (okrog 480 naslovov). Na anketo se je
odzvalo 67 oseb, 63 zenskega in tri moskega spola. Starostna struktura
sodelujocih kaze, da so bili v raziskavo dokaj enakomerno zajeti respon-
denti razlicnih starostnih kategorij. Vec kot tretjina iz starostne skupine
od 51 do 60 let (34 %), 22 % je bilo respondentov, starih od 31 do 40
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let, prav toliko jih je bilo iz starostne skupine od 41 do 50 let, 15 % je
bilo mlajSih od 30 let, najmanj sodelujocih (8 %) pa je bilo starih 61 let
in vecC. Iz podatkov o delovni dobi sodelujocih, ki jih prikazuje Graf 1,
je razvidno, da se je na anketo odzvalo najvec tistih, ki v Solstvu delajo
Ze dlje Casa. Sklepamo torej, da ima precejSen odstotek sodelujocih s
poucCevanjem priseljencev bogate izkusnje, na osnovi katerih so za na-
men raziskave problematiko lahko ovrednotili tudi v kontekstu njene-
ga razvoja skozi ¢as, v anketne odgovore pa vnesli kriticen premislek o
spremembabh, ki jih je prinesla uvedba jezikovnega preizkusa za dijake
priseljence. Graf 2 prikazuje strukturo sodelujoCih v raziskavi glede na
program, ki ga izvaja srednja Sola, kjer so ti zaposleni. Za razumevanje
teh podatkov je pomembno zavedanje, da na nekaterih Solah srednjega
strokovnega oz. poklicnega izobraZevanja poteka ve¢ programov, zato
je bilo pri vprasanju mogoce oznaciti ve¢ odgovorov. Med sodelujocCimi
v raziskavi je vec tistih, ki so zaposleni na Solah s podrocij poklicnega in
strokovnega srednjega izobrazevanja, kar je pri¢akovano, saj je v Sole
s tovrstnimi programi po razpoloZljivih podatkih (npr. Podatki z analizo
za srednje Sole 2022/23) vkljucenih vec dijakov z migrantskim ozadjem
kot denimo v gimnazijske programe.

program splo$ne gimnazije
= 1-5let

6-10 let program strokovne gimnazije

programi poklicno-tehniskega
izobrazevanja (PTI)

16-20 let programi srednjega strokovnega

izobrazevanja (SSM)

11-15 let 60 %

61%

21-25 let programi srednjega poklicnega

26 let in vet izobrazevanja (SPI)

% programi nizjega poklicnega
izobrazevanja (NPI)

64 %

22%

T T T T )
0% 20% 40% 60% 80% 100%

Graf 1: Respondenti glede na  Graf 2: Respondenti glede na tip srednje Sole,
leta delovnih izkuSenj v vzgoji in  nakateri sozaposleni (n=67).
izobraZevanju (n = 67).

Predpogoj za sodelovanje v anketi so bile izkusnje z izvajanjem
preizkusa iz slovenscine za dijake priseljence. Po pri¢akovanjih je bilo
zato med respondenti najvec profesorjev slovenscine, ki so na srednjih
Solah bodisi zaposleni bodisi s Solo sodelujejo kot zunanji izvajalci te-
Caja slovenscine. Poleg njih so v raziskavi sodelovali Se trije Studenti
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zika, ki na Solah prav tako delajo z dijaki priseljenci in so v preteklosti
sodelovali pri izvedbi testiranja s preizkusom na ravni A2.

2.3 Rezultatiin interpretacija

Z namenom, da bi se izrisala ¢im jasnejSa slika, v kolikSni meri in na
kakSne nacine se je uvedba jezikovnega preizkusa na ravni A2 po sre-
dnjih Solah dejansko implementirala, je bil obsezen sklop vprasanj v
anketnem vpraSalniku posvecen prav poizvedovanju po konkretnih
(Stevilcnih) podatkih in opisu dosedanijih izvedb jezikovnega testiranja
v Casu od uvedbe v Solskem letu 2018/19 do spomladi 2024.

Izhodis¢no poizvedovanje v anketnem vpraSalniku se je nanasalo
na nacine seznanitve sodelujocih v raziskavi z izvedbo in ocenjevanjem
preizkusa na ravni A2, pri ¢emer so lahko izbrali eno ali vec vnaprej pre-
dlaganih moznosti. Izkazalo se je, da so se ucitelji oz. izvajalci testira-
nja s preizkusom, izvedbo in ocenjevanjem vecinoma skrbno in vnaprej
seznanili. Dobra tretjina sodelujocih se je pred zacetkom Solskega leta
2018/19 udelezila strokovnega seminarja v zvezi z izvajanjem preiz-
kusa na ravni A2, ki ga je na prosnjo ministrstva izvedel CSDTJ, 43 %
vprasanih je odgovorilo, da so se uvedli s pomocjo kolegov, ki so ze
imeliizkusnje z izvajanjem preizkusa, 39 % se jih je zizvedbo in ocenje-
vanjem preizkusa seznanilo s pomocjo dokumentacije, ki je dostopna
na portalu MVI, le 4 % pa so odgovorili, da so s izvajanjem preizkusa
zaceli brez posebnih priprav.

Odgovori na nadaljnje poizvedovanje glede implementacije pre-
izkusa po Solah so pokazali, da imajo sodelujoCi v raziskavi za seboj
razlicno Stevilo in razliéne kombinacije izvajanj jezikovnega testiranja s
preizkusom na ravni A2. Stevilo izvajanj prikazujeta Grafa 3 in 4. Ceprav
naj bi se preizkus iz znanja slovensc¢ine za namen diagnosticiranja ravni
znanja oz. morebitnih jezikovnih primanjkljajev v slovenscini in ustre-
zne razvrstitve v skupine izvajal tako pred kot tudi po koncu intenziv-
nega tecaja slovenscine, izstopa podatek, da 10 % vprasanih preizkusa
pred zaCetkom tecaja doslej Se ni izvajalo, medtem ko so preizkus po
teCaju vsi sodelujoci v raziskavi izvajali vedno. Podatek dopolnjuje ugo-
tovljeno v nacionalni evalvacijski Studiji (Knez idr., 2020), kjer se je ze
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v prvem letu pokazalo, da je testiranje pred tecajem marsikdaj nepo-
trebno, zlasti kadar je jasno, da so vpisani dijaki v znanju slovenscine
popolni zacetniki, ki zagotovo ne dosegajo ravni A2 in tecaj zagotovo
potrebujejo. V takih primerih ucitelji dijake brez diagnosti¢nega testira-

nja uvrstijo na zacetniski tecaj.

10%
= 1-krat

= 2-ali 3-krat
26% 4- ali 5-krat
Vet kot 5-krat

Drugo

8%

Graf 3: Respondenti glede na Stevilo izva-
janj preverjanja znanja s preizkusom na rav-
ni A2 pred tecajem v Sol. letih od 2018/19
do 2023/24 (n = 65).

= 1-krat

= 2-ali 3-krat

4-ali 5-krat

Vec kot 5-krat

Graf 4: Respondenti glede na Stevilo izvajanj
preverjanja znanja s preizkusom na ravni A2
po te¢aju v Sol. letih od 2018/19 do 2023/24
(n=65).

Mnenje sodelujocih glede tehni¢no-organizacijskih podrobnosti iz-
vedbe preizkusa smo v anketi skuSali pridobiti s pomocjo opredeljeva-
nja respondentov na 5-stopenjski Likertovi lestvici strinjanja do vnapre;j
predlaganih trditev glede nacina izvajanja preizkusa iz slovenscine na
ravni A2. Rezultate prikazuje Graf 5. Analiza odgovorov je pokazala, da
se respondenti vecinoma strinjajo oz. povsem strinjajo, da imajo glede
izvajanja (kdaj, kje, kako ...) preizkusa zelo proste roke (povprec¢na ocena
3,9). Nekoliko nizja povprecna ocena 3,6 kaze, da so sodelujoci v anketi
dokaj zadovoljni tudi z nacinom dostopa do preizkusa in ostale doku-
mentacije (izpita pola, resitve, navodila za ocenjevanje). Ne gre pa zane-
mariti odgovorov priblizno petine vprasanih, ki so pri trditvi o dostopno-
sti preizkusa s svojim nestrinjanjem nakazali, da to podrocje ni ustrezno
urejeno. V povezavi s tem so se nekateri precej razpisali tudi, ko smo jim
dali moznost, da v odprtem odgovoru dodatno utemeljijo svoje izbrane
odgovore. Na pomanjkanje obvescenosti glede obstojeCega preizkusa in
nacina preverjanja znanja kaZzejo odgovori, da preizkus dobijo pri starej-
Sih kolegicah oz. pri ravnatelju in da za navodila za ocenjevanje doslej Se
niso slisali. Izstopata tudi dva odgovora, kjer je navedeno, da preizkusa
niso nasli na portalu MVI, ampak so ga prenesli s spletne strani CSDTJ.
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Glede na dejstvo, da je preizkus dostopen le na portalu MVI, to najbrz
pomeni, da so za namen preverjanja znanja slovenscine dijakov upora-
bljali katerega od vzorénih izpitov® iz znanja slovenscine za odrasle, ki jih
izvaja CSDTJ za namene pridobitve javnoveljavne listine. Slabo pozna-
vanje dostopnosti izpitnih pol, resitev in ocenjevalnih navodil lahko po-
jasni nekatere odgovore na zadnjo trditev, in sicer da izvedba preizkusa
od izvajalca zahteva obsezne tehni¢ne priprave. Povprecna ocena pri tej
postavki je bila 2,9. VeC kot polovica vprasanih se s trditvijo popolnoma
ali vsaj delno strinja, kar ni presenetljivo, saj izvedba preizkusa zahteva
dolocen Cas in tehni¢ne ter organizacijske priprave (kot so obveScanje
dijakov, fotokopiranje gradiva, popravljanje preizkusov ipd.). Ce ugitelji
niso dovolj seznanjeni s pogoji izvedbe in ocenjevanja, je celoten posto-
pek Se bolj zamuden in zahteven, kot bi bil sicer.

Izvedba preizkusa iz sloveni¢ine na ravni A2 zahteva veliko

tehnicnih priprav (npr. fotokopiranje gradiva). e -~

Dostopnost preizkusa (portal MVI) in ostale dokumentacije je
. 16% 2% 2%
ustrezno urejena.
Glede izvajanja (kdaj, kje, kako ...) preizkusa imam zelo proste
25% 41% 27%
roke.
t T T T T T T T T T ]
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M Sploh se ne strinjam M Ne strinjam se Deloma se strinjam Strinjam se Povsem se strinjam

Graf 5: Mnenje respondentov glede tehnic¢no-organizacijskih podrobnosti izvedbe preizkusa
(n=63).

Z naslednjim vpraSanjem smo Zeleli pridobiti informacijo o tem,
kako glede na opazanja uciteljev preverjanje znanja s preizkusom iz slo-
venscine na ravni A2 doZivljajo dijaki. Anketirancem so bile ponujene tri
moznosti, izbrati je bilo mogoce ve€ odgovorov, omogoceno pa jim je bilo
tudi, da odgovor zapiSejo prosto, glede na lastne izkusnje. Bolj kot analiza
odgovorov, prikazana v Grafu 6, so povedni komentarji, ki so jih navedli
respondenti. UCitelji opazajo, da preizkus na dijake ne vpliva niti stresno
niti motivacijsko; v vecini ga dozivljajo kot katerikoli drugi test. Odnos do
testiranja dijaki kaZzejo na razlicne nacine: nekateri so do preizkusa »in-
diferentni«, drugi »brezbrizni«, spet drugim je »odvec tako preizkus kot

9 https://centerslo.si/izpiti/

182


https://centerslo.si/izpiti/

Izvajanje in uporabnost preizkusa iz slovenscine na ravni A2 za dijake priseljence

tecaj«, nekaterim dijakom se zdi preizkus »popolnoma nepomemben« in
se »sploh ne obremenjujejo in ne razmisljajo o tem, da morajo to pisati.
Zanimajo jih le Solske ocene, ne pa tudi ta preizkus.« \V odgovorih je bilo
izpostavljeno Se, da so dijaki, ki »se z jezikom srecajo prvic in vedo, da
testa niso sposobni resiti« [...] »zbegani«, da na pomanjkanje motivacije
zagotovo vpliva tudi to, da »v resnici rezultat ne vpliva na nic¢ za njih uso-
dnega«. Ena od uciteljic v svojem komentarju izpostavi tudi svojo vlogo,
ko zapiSe, da se ji zdi pomembno, da »se iz preizkusa ne dela prevelikega
cirkusa«, saj ne zeli, »da bi kdorkoli ta preizkus jemal kot nekaj stresnega.

Dijaki preizkus iz slovenscine na ravni A2 dojemajo enako

9
kot katerikoli drug preizkus. 65%

Preverjanje znanja s preizkusom iz slovenscine na ravni
A2 je za dijake stresno.

Preverjanje znanja s preizkusom iz slovenscine na ravni
A2 pozitivno vpliva na motivacijo dijakov priseljencev za
ucenje slovenscine.

Drugo:
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T
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Graf 6: Opazanja respondentov, kako dijaki doZivljajo preverjanje znanja s preizkusom iz
slovens&ine (n = 58).

Da bi pridobili natan¢ne informacije o tem, kako Sole na podlagi re-
zultatov preizkusa pred te¢ajem in po njem usmerjajo dijake k (nadalj-
njemu) obiskovanju tecaja oziroma dodatnih ur slovens&ine, so bili an-
ketirani naproSeni, naj pojasnijo, kako v dolocenih primerih ukrepajo na
svoji Soli. Moznih je bilo vec odgovorov. Kot je razvidno iz Grafa 7, praksa
Sol glede testiranja in vkljucevanja v tecaj slovenscine v vecini primerov
ustreza predvidenim smernicam v Pravilniku. V vecini primerov se teca-
ja udelezijo zgolj dijaki, ki zaCetnega jezikovnega preizkusa na ravni A2
niso uspesno opravili, Ceprav ucitelji pogosto spodbujajo k obiskovanju
teCaja tudi tiste dijake, ki so preizkus uspesno opravili. Zaskrbljujoca je
veckrat zapisana ugotovitev, da dijaki »s svojim odnosom pokaZejo, da
jim ucenje slovenscine ni prioriteta«, saj ponudb za prostovoljno obisko-
vanje teCaja v glavnem ne zelijo sprejeti, prav tako je malo tistih, ki izko-
ristijo mozZnost za nadaljnje ucenje slovenscine, ¢e po zakljucku tecaja
na preizkusu dosezejo raven A2. Kar nekaj anketiranih je zapisalo Se do-
datne utemeljitve. Vecina teh se nanasSa na ze ugotovljeno dejstvo, da
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pred tecajem ni (veliko) dijakov, ki uspesno opravijo preizkus na ravni
A2, zato so na tecaj slovenscine vkljuceni kar vsi na novo priseljeni di-
jaki. Na nekaterih Solah tecaj ponudijo tudi dijakom, ki so v Sloveniji Ze
dlje, ampak imajo s slovenscino Se vedno tezave.

Tecaja slovenscine se udelezZijo samo dijaki, ki zacetnega
jezikovnega preizkusa na ravni A2 niso uspesno opravili.

53 %

Tedaja slovens¢ine se udeleZijo tudi dijaki, ki so zacetni jezikovni
preizkus na ravni A2 uspesno opravili, ¢e sami tako Zelijo.

Dijake, ki so uspesno opravili jezikovni preizkus na ravni A2 ob
zakljucku tecaja, spodbudim k prostovoljnemu obiskovanju
dodatnih ur slovenscine.

Dijake, ki so uspesno opravili zatetni jezikovni preizkus na ravni
A2, spodbudim k obiskovanju te¢aja.

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100 %

Graf 7: Respondenti o uspesSnosti opravljenega preizkusa in vkljucitvi v intenzivni tecaj
slovenscine (n = 64).

Naslednje vpraSanje v raziskavi je sodelujocCe sprasevalo, ali se z
jezikovnim preizkusom na ravni A2 preverja tudi predznanje dijakov pri-
seljencey, ki so ze obiskovali osnovno Solo v Sloveniji, vendar Se vedno
izkazujejo jezikovni primanijkljaj. Povod za to vprasanje je tudi najnovej-
Sa dopolnitev Pravilnika, ki je stopil v veljavo s Solskim letom 2024/25.
Ta doloca, da morajo dijaki, ki so se prvic¢ vkljucili v osnovno solo v Slo-
veniji Sele v 9. razredu, opraviti intenzivni tecaj slovenscine, ¢e ob vsto-
pu v srednje Sole ne opravijo preizkusa iz znanja slovenscine na ravni
A2.Sto spremembo je MVI prisluhnilo pobudi srednjesolskih uciteljev,
ki so Zeleli resiti problem pomanijkljivega znanja slovenscine tudi pri di-
jakih, ki so se v Solski sistem vkljucili Sele v zadnjem letu osnovne Sole.
Po prejsnjih pravilih ti dijaki namre¢ niso bili zavezani k opravljanju pre-
izkusa in obiskovanju te¢aja. Kot je prikazano v Grafu 8, je vecina Sol Ze
doslej vsaj obCasno s preizkusom na ravni A2 preverjala tudi znanje di-
jakov priseljencey, ki so bili v Sloveniji Zze vkljueni v osnovno Solo, a se
pri njih Se kaze jezikovni primanjkljaj. Eden od respondentov je v doda-
nem komentarju pripisal, da »se morajo Sole nekako znajti«, kaj storiti z
dijaki, ki so se v osnovno Solo v Republiki Sloveniji vkljucili v 9. razredu
(ali Ze prej) in so »v osnovnosolskem obdobju pridobili premalo pred-
znanja za uspesno nadaljevanje solanja«. Problematika je torej pereca,
cemur pritrjujejo tudi komentarji v nasi raziskavi, zato lahko zaklju¢imo,
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da je bil ukrep ministrstva glede obvezne uvedbe preizkusa na ravni A2
pri preverjanju znanja dijakov priseljencey, ki so bili v Sloveniji ze vklju-
ceni v osnovno Solo, a se pri njih Se kaze jezikovni primanjkljaj, korak
v pravo smer. Ob tem se seveda porajajo tudi nova vprasSanja, kako ze
na ravni osnovnoSolskega izobrazevanja Se dodatno zagotoviti, da bodo
ucenci priseljenci pridobili zadostno znanje slovenscine za uspesno na-
daljevanje na srednjesolski ravni.

Preizkus iz slovenscine na ravni A2 uporabimo tudi pri
preverjanju znanja dijakov priseljenceyv, ki so bili v Sloveniji
Zze vkljuceni v osnovno 3olo, a se pri njih $e kaze jezikovni
primanjkljaj.

H Vedno

£ Lol Obcasno

Nikoli
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Graf 8: Respondenti o preverjanju znanja dijakov priseljencev, ki so bili v Sloveniji Ze
vklju€eni v osnovno $olo, a se pri njih Se kaze jezikovni primanjkljaj (n = 65).

V naslednjem sklopu vprasanj so bili anketiranci naproseni, naj pri
odgovorih posredujejo podatke o izvajanju preizkusa iz slovenscine na
ravni A2 v aktualnem Solskem letu. Najprej smo Zeleli izvedeti, ali so
v Solskem letu 2023/24 pred in/ali po tecaju slovenscine izvedli pisni
in/ali ustni del preizkusa. Lahko so izbrali tudi moznost, da preizkusa
niso izvedli. Analizo rezultatov lo¢eno za izvedbo testiranja pred teca-
jem oziroma po njem prikazujeta Grafa 9 in 10. Zanimiv je podatek,
da so v Solskem letu 2023/24 vsi anketirani po tecaju preizkus izvedli,
58 % med njimi tako pisni kot ustni del, preostali so znanje sloven-
sCine preverjali samo s pisnim preizkusom. Ponovno se je potrdilo, da
se pred tecajem preizkus izvaja precej manj dosledno kot po tecaju.
Kar tretjina vprasanih v tem Solskem letu preizkusa sploh ni izvedla,
opazen pa je tudi podatek, da so vec¢inoma izvajali samo pisni del pre-
izkusa. Tudi tu so bili dodani komentarji s pojasnili. Da preizkusa pred
teCajem niti ne izvedejo, so se na Solah odlocili najveckrat zato, ker je
bilo vnaprej jasno, da so dijaki v znanju slovenscine na stopnji popolnih
zacCetnikov (veCinoma govorci zelo oddaljenih jezikov). Med komentarji
je bil pripisan tudi predlog za »prilagoditev ustnega dela preizkusa (npr.
samo ena naloga)« zaradi Casovne racionalizacije, saj so morali »opra-
viti intervju z velikim Stevilom dijakov priseljencev«.
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' Pred tecajem slovenicine preizkusa nismo izvedi. B Po tedaju slovenitine preizkusa nismo izved

Pred tecajem sloven: izvedli samo pisni del preizkusa na ravni A2

Potetaju slovenstine z dijaki smo izvedli samo pisni del preizkusa na ravni A2.

Pred tegajem sloven3tine smo izvedli pisniin ustni del preizkusa na ravni A2. Po tecaju slovenstine z dijaki smo izvedli pisni in ustni del preizkusa na ravni A2.

Graf 9: Izvajanje pisnega in ustnega dela  Graf 10: Izvajanje pisnega in ustnega dela
preizkusa pred tecajem slovenscine v Sol.  preizkusa po tecaju slovenscine v Sol. letu
letu 2023/24 (n = 54). 2023/24 (n = 54).

V nadaljevanju smo sodelujocCe v raziskavi prosili, naj ob posame-
znih postavkah napiSejo stevilo dijakov, za katere navedeno velja v Sol-
skem letu 2023/2024. Odgovore prikazuje Graf 11. Lahko razberemo,
da so imeli na Solah, sodelujocih v raziskavi, v povprecju 5,4 dijaka,
ki je v Solskem letu 2023/24 pred zacetkom tecaja opravljal jezikovni
preizkus na ravni A2. Na tem preizkusu je bil v povprec¢ju uspesSen manj
kot en dijak (0,7), neuspesnih pa je bilo v povprecju 4,7. Vecina tistih,
ki preizkus opravljajo pred zacetkom tecaja, torej v znanju slovensci-
ne ne dosega ravni A2. To dejstvo so sodelujoCi v raziskavi izpostavili
tudi v odprtih odgovorih in pojasnili, da se v marsikaterem primeru zdi
izvajanje preizkusa odvec, saj Ze vnaprej vedo, da so na novo vpisani
dijaki v znanju slovens¢&ine na zagetnigki ravni. Ceprav so te odlogitve
uciteljev razumljive, gre kljub vsemu za nekakSno zamujeno priloznost.
Uvrstitveno-diagnosticni preizkus je namrec sestavljen tako, da omo-
goca tudi prepoznavanje razli¢nih stopenj zacetniSkega znanja, Cetudi
so razlike minimalne. Odsotnost zacetnega testiranja tako ucitelju in
dijaku odvzame moZnost primerjave med zacetnim in koncnim rezul-
tatom, kar bi zlasti za dijake lahko predstavljalo pomemben motivacij-
ski dejavnik, ucitelju pa bi omogocilo celovitejso evalvacijo napredka in
tudi uspesnosti tecaja.

Analiza podatkov kaZe Se na en Ze izpostavljen problem — nezainte-
resiranost dijakov za prostovoljno u¢enje slovenscine oziroma za vklju-
Citev v tecaj, ¢e so uspesno opravili preizkus. Prostovoljno se namrec
za vkljucitev v tecaj na sodelujocih Solah v Solskem letu 2023/24 dijaki
tako rekoc¢ niso odlocali (v povprecju 0,3 dijaka). Ucitelji na to dejstvo
gledajo razli¢no. Vec je takih, ki v povezavi s tem omenjajo pomanjkanje
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notranje motivacije za uc¢enje, brezbriznost dijakov, tudi slabo podporo
starsev ... Nekateri pa kljub vsemu posku$ajo razumeti mladostnike v
obdobju najstnistva, ko jim je »teZko narediti Se tisto, kar je obveznox,
ko sami ne prepoznajo nujnosti u¢enja novega jezika ali pa so ze dovolj
»obremenjeni s prilagajanjem na novo Solsko okolje in sistem« in jim
vsaka dodatna obveznost predstavlja breme.

Iz analize podatkov glede stanja v Solskem letu 2023/24 pa lah-
ko izlusc¢imo Se tretjo ugotovitey, in sicer glede uspesnosti dijakov na
jezikovnem preizkusu po zakljuc¢ku te¢aja. Ce je bilo torej na sodelujo-
¢ih Solah na tecaj vkljuCenih v povprecju 5 dijakov (torej vsi, ki niso bili
uspesni pred teajem in Se tisti, ki so se prostovoljno vkljucili), lahko
ugotovimo, da je bila uspesnost na preizkusu vec kot 50 %. V povprecju
je namrec v Casu intenzivnega tecaja slovensc¢ine malo vec kot trem
dijakom (3,2) uspelo priti do nivoja A2, pod A2 pa je po tecaju ostalo
znanje slovenscine malo manj kot treh dijakov (povprec¢no 2,8). Seveda
pa ob tem nikakor ne smemo pozabiti, da je uspeSnost pri ucenju jezika
treba vedno interpretirati v SirSem kontekstu in upostevati dijakov prvi
jezik, socialno, kulturno in izobrazevalno ozadje, izpostavljenost jeziku
izven Sole ipd. (Pirih Svetina, 2005, str. 12-16).

. Dijaki, ki so opravljali preizkus na ravni A2 pred tecajem.

I Dijaki, ki so uspesno opravili preizkus na ravni A2 pred tecajem.

B Dijaki, ki niso uspesno opravili preizkusa na ravni A2 pred tecajem.

. Dijaki, ki so uspesno opravili preizkus na ravni A2 pred tecajem in so se prostovoljno odlo¢ili za vkljuéitev v tecaj.
. Dijaki, ki so po zakljuku te¢aja uspesno opravili preizkus na ravni A2.

- Dijaki, ki po zaklju¢ku te¢aja preizkusa na ravni A2 niso uspe3no opravili.
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Graf 11: Opravljanje preizkusa v Solskem letu 2023/2024 (n = 53).
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Sledilo je vprasanje, v katerem smo sodelujocCe v raziskavi prosili, naj
s pomocjo 5-stopenjske Likertove lestvice (od »sploh se ne strinjam« do
»popolnoma se strinjam«) izrazijo, v kolikSni meri se strinjajo z nekate-
rimi trditvami o preizkusu iz slovenscine na ravni A2. Vidimo lahko (Graf
12), da so sodelujoCi v raziskavi v zelo visokem delezu naklonjeni tako
temu, da je preizkus znanja na ravni A2 isti za vse dijake priseljence na
Soli, kot tudi temu, da je preizkus znanja na ravni A2 isti za vse Sole.
Precej nizjo stopnjo strinjanja pa so namenili trditvi, da je dobro, da je
testiranje s preizkusom znanja na ravni A2 interna stvar Sole. Pri mozno-
sti komentarjev je bilo veckrat zapisano razmisljanje v smeri, da bi bilo
za sledenje pouku in Solskim vsebinam bolje, e bi se dolocen nivo jezi-
kovnega znanja (morda celo visji od A2) moral z izpitom dokazati ze pred
vpisom v srednjo Solo oziroma da bi se na Solo lahko vpisali samo ob
predlozZitvi potrdila o znanju slovenscine. Podan je bil tudi predlog, da se
izvedbo preizkusa prepusti zunanji instituciji. Vec zapisov se je nanasalo
tudi na predlog oziroma poziv, da bi bilo izpitno polo treba periodi¢no
pripravljati na novo, za zdaj namrec Se vedno obstaja samo ena razliCica
preizkusa, tista, ki je bila pripravljena leta 2018. Glede tega menijo, da
za ucitelja »ponavljanje istega testa lahko postane dolgocasno in rutin-
sko«. Izbira med razlicnimi izpitnimi polami bi bila boljSa resitev tudi
zato, ker opazajo, da »se informacije med dijaki hitro prenasajo, tako da
preverjanje véasih ne odraza dejanskega znanjax.

Dobro je, da je preizkus znanja na ravni A2 za vse dijake

e RN 9% 42% 45 %
priseljence na Soli isti.
Dobro je, da je preizkus znanja na ravni A2 za vse Sole isti. 11% 39% 48 %
Dobro je, da je testiranje s preizkusom znanja na ravni A2 interna
je,cal jesp ) 28% 30% 19%

stvar 3ole.
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m Sploh se ne strinjam  Se ne strinjam Deloma se strinjam Se strinjam Povsem se strinjam

Graf 12: Mnenja respondentov o preizkusu znanja iz slovenscine na ravni A2 (n = 56).

Pomemben del raziskave je bil namenjen tudi preucevanju uporab-
nosti jezikovnega preizkusa. Razveseljiva je ugotovitev, da so sodelujoci
prav v vseh vanketi navedenih kategorijah izrazili veliko mero strinjanja,
kar pomeni, da je preizkus ustrezno zastavljen in da so rezultati preiz-
kusa vsesploSno uporabni (Graf 13). Najbolj so se respondenti strinjali
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s trditvami, da so rezultati preizkusa uporabni za evalvacijo dela na te-
Caju slovenscine, da so uporabni za pripravo individualnega izobraze-
valnega nacrta in za oblikovanje skupin za tecaj slovenscine. V grobem
je zato mogoce reci, da format preizkusa po mnenju uciteljev vec¢inoma
ustreza namenu, za katerega je bil razvit, in je kot tak uporaben.

. Preizkus znanja na ravni A2 dobro pokaze, kak$no je znanje slovenscine dijakov priseljencev ob vkljugitvi v srednjo 3olo.
- Preizkus znanja na ravni A2 dobro pokaZe, kak3no je znanje slovens¢ine dijakov priseljencev ob koncu tecaja slovens¢ine.
. Preizkus znanja na ravni A2 dobro identificira vsebine, ki jih morajo dijaki $e usvojiti.

- Preizkus znanja na ravni A2 dobro pokaZe govorno zmoznost dijakov.

. Preizkus znanja na ravni A2 dobro pokaze oblikoskladenjsko zmoznost dijakov.

- Rezultati preizkusa znanja na ravni A2 pred teajem so uporabni za oblikovanje skupin za te¢aj slovens¢ine.

. Preizkus znanja na ravni A2 dobro pokaZe zmoZnost bralnega razumevanja dijakov.

. Preizkus znanja na ravni A2 dobro pokaze leksikalno zmoznost dijakov.

. Rezultati preizkusa znanja na ravni A2 po tecaju so uporabni za evalvacijo dela na tecaju slovens¢ine.

. Rezultati preizkusa znanja na ravni A2 po tecaju so uporabni za pripravo individualnega izobraZevalnega nacrta za dijaka.
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Graf 13: Mnenja respondentov o uporabnosti preizkusa znanja iz slovenscine na ravni A2
(n=57).

Pri naslednjem sklopu vprasanj so se udeleZenci raziskave opre-
deljevali glede vsebine in oblikovne podobe jezikovnega preizkusa na
ravni A2. Tudi tukaj so izrazili visoko mero strinjanja s postavljenimi tr-
ditvami (Graf 14). Sodelujo¢i so najvecjo podporo namenili izjavi, da
je priporoCeni ¢as reSevanja preizkusa ustrezno dolocen, mocno so se
strinjali tudi s tem, da so navodila za dijake pri posameznih nalogah
v testu jasna in razumljiva ter da je preizkus primerno dolg. V enaki
meri se strinjajo tudi s trditvami, da so teme v preizkusu povezane z
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vsakdanjim Zivljenjem in interesi mladostnikov, da dajo naloge za pi-
sanje in govorjenje kakovostno informacijo o produktivnih jezikovnih
zmoznostih dijaka, naloge za branje pa kakovostno informacijo o re-
ceptivnih jezikovnih zmoZnostih dijaka. NajniZjo, a Se vedno visoko sto-
pnjo strinjanja (3,5 od 5) je prejela izjava, da so ilustracije v preizkusu
ustrezno izbrane. Vsebinsko in oblikovno je torej preizkus po mnenju
sodelujocih v raziskavi ustrezen, kar pomeni, da bi v primeru izdelave
novih razlicic preizkusa veljalo tako strukturo kot ¢asovne okvire ohra-
niti, ob tem pa seveda uposStevati nekatere predloge in pomisleke, ki
so bili zapisani v dodanih komentarjih. Izpostavljeno je bilo, da preiz-
kus ni dovolj raznolik, in sicer »tako glede vsebin kot tudi taksonom-
skih stopenj«. Kritika se je nanaSala tudi na odsotnost nalog za slusno
razumevanje, ki je po mnenju enega respondenta »kljucno za celostno
oceno dijakove jezikovne kompetence«. Ponovno so se pojavile pobu-
de za uvedbo novih razli¢ic preizkusa, saj »nekateri dijaki opravljajo isti
test tudi do stirikrat«. Komentarji so se dotaknili tudi specificnih nalog,

M Ilustracije v preizkusu so ustrezno izbrane.

[l Teme v preizkusu so povezane z vsakdanjim Zivljenjem in interesi mladostnikov.

B Naloge za pisanje in govorjenje dajo kakovostno informacijo o produktivnih jezikovnih zmoznostih dijaka.
[l Naloge ob slikah in besedilih dajo kakovostno informacijo o receptivnih jezikovnih zmoznostih dijaka.

M Preizkus je primerno dolg.

[l Navodila za dijake pri posameznih nalogah v testu so jasna in razumljiva.

B Priporogeni &as reSevanja preizkusa je ustrezno dologen.
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Graf 14: Respondenti o vsebini in oblikovni podobi preizkusa (n = 59).
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kjer so nekatera besedila ocenjena kot »neZivljenjska« in neustrezna za
dijake. V veliko primerih je bilo predmet kritike tudi slikovno gradivo,
»zlasti v prvem delu, kjer na podlagi dolocenih slik ni mogoce sklepa-
ti, ali nekdo razume oziroma zna ali ne razume oziroma ne zna«. Med
komentarji je bil izstopajoc¢ tudi opis izkusnje, da na preizkusu tudi slo-
venski dijaki niso dobili vseh tock — zlasti zaradi nejasnosti slikovnega
gradiva v preizkusu: »Pri prvi nalogi so podcrtali tako stol kot posteljo,
nekateri so podcrtali tudi besedo ucitelj. Pri drugi nalogi so podcrtali,
da je ¢as za malico, saj domov pridejo popoldne in imajo kosilo po tretji
uri, poleg tega so pustili prazno tretjo tocko — ura je premalo opazna ...«

Na vec mestih se je pojavila tudi pobuda, naj se vsem Solam oz.
vsem uciteljem Se enkrat jasno podajo pravila, »kaj in kako popravlja-
ti in ocenjevati preizkus po pisanju, kako je s podajanjem rezultatov in
analizo preizkusa ...«. Zapisano kaze na ze povedano, namrec da anke-
tirani ne poznajo ali ne uporabljajo res natancno pripravljenih navodil
za izvajanje in ocenjevanje preizkusa iz slovenscine na ravni A2. V uci
tega je zanimiva tudi analiza vprasanja, v katerem se je preverjalo prav
poznavanje teh navodil. Vprasanje se je glasilo: »Ali menite, da navodila
za ocenjevanje preizkusa iz slovensc¢ine na ravni A2, ki jih je pripravil
Center za slovenscino kot drugi in tuji jezik, dovolj natanc¢no usmeri-
jo izvajalca in ocenjevalca preizkusa?« Rezultati (Graf 15) kazejo, da
vecina sodelujocih (65 %) ocenjuje navodila za ocenjevanje preizkusa
iz slovenscine na ravni A2 kot dovolj jasna in natancna za usmerjanje
izvajalca in ocenjevalca. Slaba tretjina jih sicer meni, da so navodila

= Da
= Ne
Delno

Ne poznam navodil

Graf 15: Respondenti o navodilih za ocenjevanje preizkusa iz slovenscine naravni A2 (n = 54).
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delno jasna oziroma da niso dovolj natan¢na, Se bolj zaskrbljujoca pa je
ugotovitev, da 6 % sodelujocih navodil sploh ne pozna. Vse to ponov-
no nakazuje na Ze zgoraj izpostavljeno potrebo po vecji ozavescenosti,
izboljSani dostopnosti dokumentacije ter dodatnih usposabljanjih ali
podpori, da bi zmanjSali delez tistih, ki navodil (in preizkusa) ne pozna-
jo (dovolj dobro).

V zakljuénem vpraSanju ankete so bili respondenti naproseni, naj
v svojem prostem zapisu izpostavijo Se morebitne druge pozitivne in
negativne izkusnje, ki so jih imeli v zvezi s testiranjem dijakov s preiz-
kusom iz slovenscine na ravni A2. Iz zapisov je razvidno, da so ucitelji,
ki so sodelovaliv tejraziskavi, v primerljivem Stevilu razdeljeni na tiste,
ki ocenjujejo trenutno stanje na prouc¢evanem podrocju kot zadovolji-
vo, in tiste, ki menijo, da so potrebne Se precejsnje spremembe. Oboji
v uvedbi preizkusa iz slovenscine vidijo dodano vrednost in ga doje-
majo kot »pomembno pridobitev v prizadevanjih za boljse jezikovno
vkljucevanje dijakov priseljencev«. Jezikovno testiranje dijakov se jim
zdi zelo smiselno, predlagajo celo, da bi se v Sole uvedlo Se dodatne
teste »za bolj natancno dolo¢anje nivojev jezikovnega znanja dijakov,
vrstijo pa se tudi predlogi, da bi morali preverjanje jezikovnega znanja
priseljenih mladostnikov vpeljati Ze v osnovne Sole. Primer tipicnega
komentarja: »Tako preverjanje znanja bi morali vpeljati tudi v osnovne
sole. Nihce ne bi smel izdelati osnovne sole brez doloCenega znanja
slovenscine.« Kar nekaj uciteljev, vkljuenih v raziskavo, je mnenja, da
bi bil celoten proces vkljuCevanja priseljenih dijakov ucinkovitejsi in
manj obremenjujo¢ za vse vpletene strani, ¢e bi dijaki opravljali pre-
izkus pred vstopom v srednjo Solo, saj »trenutna izvedba preizkusa in
tecaja slovenscine ovira Solsko delo in je stresna za dijake in ucitelje«.
Predlagajo tudi, da bi se opravljanje izpita pred vstopom v Solo izvedlo
pri zunanji instituciji.

V komentarjih, ki se nanasajo na logistiko glede izvedbe testiranja
s preizkusom na ravni A2 (in izvajanja tecaja slovenscine), se pojavljajo
mnenja, da uspeh ni odvisen le od uciteljev slovenscine, temvec tudi
od sodelovanja s svetovalnimi sluzbami, ki igrajo pomembno vlogo pri
organizaciji in podpori priseljenskih dijakov (vpisni postopek, termin za
teCaj slovenscine, prenos informacij od priseljenih dijakih ...). Izposta-
vljeni so izzivi, povezani z nestabilnim bivanjem dijakov, saj »so mnogi
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priseljenci zelo nomadski in je cas obiskovanja dolocene Sole lahko zelo
kratek«, kar otezuje pravocasno testiranje in oblikovanje ustreznih sku-
pin za tecaj. Pomisleke povzroca tudi trenutna praksa po izvedenem
drugem delu tecaja, ki ne zahteva ponovnega opravljanja preizkusa za
dijake, ki po prvem tecaju glede na rezultate preizkusa Se niso dosegli
ravni A2. Sprasujejo se, kako naj v takem primeru presodijo, »da so di-
jaki pripravljeni na redni pouk«.

Naslednji sklop komentarjev problematizira usposobljenost izva-
jalcev preizkusa. Na ve¢ mestih so pohvaljeni strokovni seminarji in
delo CSDTJ, pojavljajo se pobude, da bi se izobrazevanja za izvajalce
preizkusa redno izvajala. Podan je bil tudi konkreten predlog za vsebino
seminarija, in sicer »nauciti izprasevalca, npr. kako zastavljati vprasanja
na ustnem delu preizkusa«. V komentarjih je bila tudi na tem mestu
veckrat predlagana revizija oziroma izdelava novih izpitnih pol, pokaza-
lo pa se je tudi, da nekateri uCitelji potrebujejo dodatna pojasnila glede
potrdila o znanju jezika, saj ne vejo, »za kaj se lahko to potrdilo o opra-
vljeni ravni A2 sploh uporabix.

Kot zadnjega povzemamo Se sklop predlogov in pomislekov, ki se
nana$ajo na pomen intenzivnega tecaja slovenscine in vkljucevanja
dijakov priseljencev v slovenski Solski sistem nasploh. V njih se razkri-
va vrsta izzivov in predlogov za izboljSave. Veckrat je poudarjeno, da
Stevilni dijaki obiskujejo tecaj slovenscine »zgolj zaradi ohranitve sta-
tusa dijaka, ne pa zaradi resnicnega interesa za ucenje slovenscine«.
Opisane so tudi tezave z zbranostjo dijakov in rednostjo obiskovanja,
saj so tecaji slovenscine pogosto na urniku ob manj efektivnih delih
dneva (po pouku, v preduri ...). Predlagano je, da bi bilo iz vec¢ vidi-
kov smiselno vkljuciti dijake priseljence v intenzivni tecaj slovenscine
pred vstopom v redno izobraZzevanje, da bi ob vpisu v Solo ze imeli
zadovoljiv nivo znanja za sledenje pouku ter da bi opravljeni preizkus
znanja na ravni A2 moral biti »pogoj za vpis v 1. letnik«, ob cemer se
pojavi tudi predlog za dvig zahtevane ravni znanja slovenscine »na
vsaj B1«, kar bi dijakom olajsalo sledenje pouku in izboljsalo njihovo
ucéno uspesnost.

193



Slovenscina 2.0, 2024 (2) | Razprave

3 Razprava

Izvedena raziskava je osvetlila pomembne vidike izvajanja in uporab-
nosti preizkusa iz znanja slovenscine na ravni A2 za dijake priseljen-
ce v slovenskih srednjih Solah, zlasti v kontekstu vklju¢evanja dijakov
v izobrazevalni proces, razvoja njihovih sporazumevalnih zmozZnosti v
slovenscini ter zagotavljanja enakih izhodis¢nih mozZnosti za uspesSno
nadaljevanje Solanja. Rezultati kazejo, da preizkus ustreza namenu, za
katerega je bil pripravljen. Med uporabniki je prepoznan kot pomem-
ben in uporaben diagnosti¢ni pripomocek za dolo¢anje ravni znanja
slovenscine in ugotavljanje jezikovnih potreb na novo vpisanih dijakov.
Dobro podpira tudi nacrtovanje ter izvajanje intenzivnih tecajev sloven-
Scine, hkrati pa sluzi kot mehanizem za spremljanje napredka dijakov
in uspesnosti teh tecajev. Kljub ugotovljeni uporabnosti preizkusa pa
obstajajo podrocja, ki zahtevajo nadaljnje izboljsave in tudi doloCene
sistemske spremembe.

Kot ena klju¢nih prakti¢nih implikacij izvedene raziskave se je po-
kazala nujnost posodobitve preizkusa oziroma razvoj novih razliCic
preizkusa, ki bi jih ucitelji lahko izmenjaje uporabljali za preverjanje
znanja slovenscine dijakov priseljencev. Trenutna razli¢ica se zaradi
ponavljanja Ze kaze kot rutinska, kar zmanjSuje njeno ucinkovitost in
pri nekaterih ponavljalcih lahko vpliva tudi na zanesljivost rezultatov.
Upostevajoc vsebinske pomanjkljivosti trenutnega preizkusa, na ka-
tere opozarja analiza raziskave, bi morali sestavljalci novih preizkusov
posebno pozornost posvetiti izbiri takega slikovnega gradiva, ki bo
omogocalo zanesljivo in nedvoumno resevanje nalog. Smiseln bi bil
tudi razmislek o predlogu, da se v preizkus na novo vkljucijo naloge za
preverjanje sluSnega razumevanja. TakSna sprememba bi sicer omo-
gocCila celovitejSe vrednotenje jezikovnih zmoznosti dijakov, vendar
pa bi zapletla tehni¢no izvedbo in podaljSala trajanje preizkusa, kar bi
lahko vplivalo na zbranost. Glede na to, da so nekateri ucitelji v svojih
povratnih informacijah izpostavili Zeljo po krajSem preizkusu ter poe-
nostavitvi izvedbe, je te predloge treba skrbno preuciti in uravnoteziti
z vidika uc€inkovitosti in izvedljivosti.

Naslednji pomemben vidik nadaljnjega razvoja predstavlja potre-
ba po izboljsanju podpore uciteljem, ki izvajajo preizkus in poucujejo
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dijake priseljence. Tehni¢no-organizacijska zasnova preizkusa je bila
s strani sodelujoCih v raziskavi vec¢inoma ocenjena pozitivho, vendar
ti poro¢ajo o tezavah pri dostopu do izpitnih gradiv ter pomanijkljivem
poznavanju izvedbenih in ocenjevalnih smernic, kar pogosto vodi v im-
provizacijo. Ker to ne vpliva zgolj na organizacijo, temvec tudi na kako-
vost izvedbe preizkusa, bi bilo nujno poskrbeti za boljSo informiranost
glede dostopa do virov pa tudi za sistematicno podporo pri izvajanju
in ocenjevanju preizkusa. Smiselno bi bilo upostevati tudi pobude po
organizaciji dodatnih strokovnih usposabljanj, osredotocenih tako na
enotnejSe izvajanje ter ocenjevanje preizkusa kot tudi na specifike dela
s priseljenimi dijaki. Na ta nacin bi bilo mogoce celoviteje podpreti je-
zikovno in uc¢no uspesnost priseljenih mladostnikov ter jim omogociti
enakovredno vklju€evanje v izobrazevalni proces.

Poleg vsebinskih in organizacijskih izboljSav izvajanja preizkusa se
kaZe potreba tudi po krepitvi motivacije dijakov za ucenje slovenscine.
Raziskava je pokazala, da dijaki v ucenju slovenscine pogosto ne vidijo
dodane vrednosti, kar vpliva na njihovo udelezbo pri prostovoljnih urah
slovenscine in njihovo splosno zavzetost. Eden kljucnih ciljev prihodnijih
izboljSav bi moral zato biti tudi razvoj motivacijskih ukrepov, ki bi dija-
ke spodbudili k aktivnejSemu vkljucevanju v proces ucenja jezika. Med
potencialnimi pristopi bi lahko bila na primer vkljucitev interaktivnih
ucnih vsebin, vkljuCevanje dijakov v projekte in izvenSolske dejavnosti,
sovrstnisko tutorstvo ...

Rezultati raziskave poleg Ze izpostavljenih odpirajo Se Stevilna
druga vpraSanja in ponujajo moznosti za nadaljnja raziskovalna pogla-
bljanja. Koristne bi bile zlasti evalvacijske studije, ki bi preverile uspo-
sobljenost uciteljev za interpretacijo rezultatov preizkusa. Ta namrec
vkljuCuje vec ravni zahtevnosti. Manj zahteven vidik, ki ga ucitelji zlahka
obvladajo s pomocjo standardizirane Sablone, je ugotavljanje, ali je uce-
nec preizkus uspesno opravil ali ne. KompleksnejSi vidik interpretacije
pa zahteva poglobljeno analizo rezultatov, na podlagi katere ucitelji pri-
dobijo vpogled v uCencevo jezikovno zmoznost. Ti podatki so klju¢ni za
nacrtovanje nadaljnjega pedagoskega dela, prilagajanje uc¢nih strategij
ter zagotavljanje ciljno usmerjene individualne podpore, posledi¢no pa
tudi za ucinkovitejSe vkljucevanje dijakov v Solski proces. Ugotovitve
raziskave namrec kazejo, da je razkorak med jezikovno zmoznostjo
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dijakov in jezikovnimi zahtevami, s katerimi se srecujejo v Soli, kljub
dosezeni ravni A2 Se vedno velik. Zato je treba razmisliti o ukrepih, ki
bi omogocili, da dijaki ob vklju€itvi v redni ucni proces doseZejo do-
volj visoko raven sporazumevalne zmoznosti v slovenscini za sledenje
pouku in sodelovanje pri u¢nih dejavnostih. Med klju¢nimi predlogi v
raziskavi izstopata uvedba preizkusa znanja pred vpisom v srednjo Solo
ter uvedba ustreznih preizkusov Ze v osnovni Soli. V povezavi s tem se
pojavlja tudi predlog, da bi bilo smiselno obiskovanje tecaja slovensci-
ne omogociti Zze pred vpisom v srednjo Solo oziroma pred vpisom dolo-
Citi posebno obdobje, namenjeno zgolj ucenju jezika. Predlagan je tudi
dvig zahtevane ravni znanja (na primer na B1), kar bi predstavljalo bolj-
Se jezikovno izhodisce za jezikovno integracijo in sicersSnjo vkljucitev v
izobraZevalni proces. Ceprav so predlagane spremembe v marsic¢em
smiselne in nakazujejo pomembne izboljSave na podrocju jezikovne in-
tegracije dijakov priseljencev, pa se je obenem treba zavedati, da bi nji-
hova celovita izvedba zahtevala skrbno nacrtovanje ter znatne financne
in organizacijske vire. Za ucinkovito implementacijo in zagotavljanje, da
bi taki ukrepi dejansko prinesli zelene rezultate, pa bi bila vsekakor nuj-
na tudi nadaljnja raziskovalna podpora.

4 Zakljucek

S kvantitativnim in deloma kvalitativnim pristopom zbrani in analizirani
podatki v pricujocCi raziskavi so potrdili, da je jezikovni preizkus na ravni
A2, ki je od leta 2018 del sistemskih sprememb znotraj slovenskega
srednjesolskega izobraZevanja, po Sestih letih od uvedbe postal usta-
lienin dobro sprejet pripomocek za ocenjevanje vstopnega in izstopne-
ga jezikovnega znanja ter nac¢rtovanje jezikovne podpore dijakov prise-
liencev. Rezultati raziskave nedvoumno nakazujejo tako na uspehe pri
implementaciji kot tudi na razli€ne izzive v povezavi z izvajanjem jezi-
kovnega preizkusa v slovenskih srednjih Solah. Ugotovitve kazejo, da se
priizvajanju preizkusa pojavljajo nekatere tezave, kot so ponavljanje iste
razliCice testa, nezadostna motivacija dijakov ter razli¢ni organizacijski
izzivi. Poudarjena je bila potreba po uvedbi novih razlicic preizkusa, iz-
boljsanju dostopnostiizpitnih gradiv in ocenjevalnih navodil ter zagota-
vljanju vecje podpore uciteljem z dodatnimi strokovnimi usposabljanji.
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Prav tako se je izpostavila potreba po motivacijskih ukrepih za poveca-
nje zavzetosti dijakov pri ucenju slovenscine ter po nadaljnji sistemski
podpori za lazje vkljuCevanje priseljencev v Solski proces.
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Implementation and usability of the A2 level Slovenian test for
immigrant high-school students

This paper presents the Common European Framework of Reference for Lan-
guages (CEFR) A2 level Slovenian test, which is designed to diagnose the en-
try-level Slovenian proficiency of newly immigrated students with deficits in
Slovenian, together with the context in which it was developed. A survey was
conducted among 67 secondary school teachers of Slovenian who had previ-
ously used the test, which was introduced in 2018, to assess its implementa-
tion and usability in Slovenian secondary schools. The aim of the survey was
to examine to what extent and in what ways the test has been implemented in
the school system and what challenges teachers face in implementing the test,
based on their answers to the survey. The findings show that teachers recognise
the test as a useful tool to measure the level of Slovenian of immigrant students,
but face some limitations in its implementation and assessment. The analysis of
the survey provides data for suggestions for improvement, including the devel-
opment of new versions of the test, and also highlights the need for additional
professional training of Slovenian teachers and further systemic support to facil-
itate the linguistic integration of immigrant adolescents into the school system.

Keywords: immigrant high schools students, A2 level test, measurement of
language proficiency, Slovene as a second and foreign language
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